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Bwana akamwambia Mose,
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kwa- na-ataletwa utakaso-wake katika-siku-ya mwenye-ukoma sheria-ya itakuwa Hii
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kuhani
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“Haya ndiyo masharti yamhusuyo mtu mgonjwa wakati wa kufanyiwa ibada ya utakaso wakati aletwapo kwa
kuhani:
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limepona na-tazama kuhani na-ataangalia kambi nje-ya kwa- kuhani Na-atatoka
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mwenye-ukoma kutoka- ukoma  pigo-la-
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Kuhani atakwenda kumchunguza nje ya kambi. Kama mtu huyo atakuwa amepona ugonjwa wake wa ngozi wa
kuambukiza,

o EEs QY e 7! men AT 4
walio-hai ndege wawili- kwa-mtu-anayetakaswa na-atachukua kuhani Na-ataamuru
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na-hisopo mdudu na-nyekundu-ya mwerezi na-mti-wa safi
Ho231 H8144 H0730 H6086 H2889

kuhani ataagiza vitu vifuatavyo viletwe kwa ajili ya mtu atakayetakaswa: ndege wawili safi walio hai, mti wa
mwerezi, kitani nyekundu, na hisopo.
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udongo chombo-cha- katika- mmoja ndege - na-atachinja kuhani Na-ataamuru
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yaliyo-hai maji  juu-ya-
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Kisha kuhani ataagiza kwamba mmoja wa ndege wale achinjwe kwenye chungu chenye maiji safi.
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nyekundu-ya na-- mwerezi mti-wa na-- yeye atachukua aliye-hai Ndege -
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ndege katika-damu-ya aliye-hai ndege na-- hiyo na-atazamisha hisopo na-- mdudu
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yaliyo-hai maji  juu-ya aliyechinjwa
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Kisha kuhani atamchukua ndege aliye hai na kumtumbukiza pamoja na mti wa mwerezi, kitani nyekundu na
hisopo ndani ya damu ya yule ndege aliyechinjiwa kwenye maji safi.
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na-atamtakasa mara saba ukoma  kutoka- anayetakaswa juu-ya Na-atanyunyiza
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Atamnyunyizia yule mwenye ugonjwa wa kuambukiza maji hayo mara saba, na kumtangaza kuwa safi. Kisha
atamwachia yule ndege aliye hai aende zake kwenye mashamba.
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nywele-zake zote- - na-atanyoa mavazi-yake - anayetakaswa Na-ataosha
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“Huyo mtu atakayetakaswa ni lazima afue nguo zake, anyoe nywele zake zote, na aoge kwa maji; ndipo
atakapokuwa safi kwa desturi ya ibada. Baada ya hili anaweza kuingia kambini, lakini ni lazima akae nje ya hema

lake kwa siku saba.
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H2891 H4325 H1320 HO853  H7364 HO853  H3526

Siku ya saba ni lazima anyoe nywele zake zote; yaani anyoe nywele za kichwa, ndevu zake, kope zake na nywele
nyingine zote. Ni lazima afue nguo zake, na aoge kwa maji, naye atakuwa safi.
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“Siku ya nane, ni lazima alete kondoo dume wawili na kondoo jike mmoja, wote wa mwaka mmoja na wasio na

dosari, pamoja na sehemu tatu za kumi za efa za unga laini uliochanganywa na mafuta, kwa ajili ya sadaka ya
nafaka, na logi moja ya mafuta.
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Kuhani atakayemtangaza kuwa safi atahitaji kumkabidhi mgonjwa aliyepona pamoja na sadaka zake zote mbele
za Bwana katika ingilio la Hema la Kukutania.
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“Kisha kuhani atamchukua mmoja wa wale kondoo dume na kumtoa kuwa sadaka ya hatia, pamoja na ile logi
moja ya mafuta; ataviinua mbele za Bwana kuwa sadaka ya kuinuliwa.
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Atamchinja huyo kondoo katika mahali patakatifu ambapo sadaka ya dhambi na ile ya kuteketezwa huchinjiwa.
Kama ilivyo sadaka ya dhambi, sadaka ya hatia ni ya kuhani; nayo ni takatifu sana.
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mkono-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya- la-kuume anayetakaswa sikio-la ncha-ya
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wa-kuume mguu-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya- wa-kuume
H3233 H7272 H0931 H3233

Kuhani atachukua sehemu ya damu ya sadaka ya hatia na kuitia kwenye ncha ya sikio la kuume la yule
atakayetakaswa, kwenye kidole gumba cha mkono wake wa kuume, na kidole kikubwa cha mguu wake wa

kuume.
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kuhani kiganja-cha juu-ya- na-atamimina mafuta kutoka-logi-ya kuhani Na-atachukua
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wa-kushoto
H8042

Kuhani atachukua sehemu ya ile logi ya mafuta, ayamimine kwenye kiganja cha mkono wake mwenyewe wa
kushoto,
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juu-ya- ambayo mafuta kutoka- cha-kuume kidole-chake - kuhani  Na-atazamisha
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mara saba kwa-kidole-chake mafuta kutoka- na-atanyunyiza cha-kushoto kiganja-chake

H6471 H7651 H0676 H8081

H8042 H3709

T 0
Yahwe mbele-ya
H3068 H6440

na achovye kidole chake cha shahada cha mkono wake wa kuume kwenye mafuta yaliyoko kwenye kiganja
chake, na kwa kidole hicho anyunyize mafuta hayo mara saba mbele za Bwana.
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juu-ya- kuhani ataweka kiganja-chake juu-ya- ambayo mafuta Na-kutoka-kilichobaki-cha
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mkono-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya- la-kuume anayetakaswa sikio-la ncha-ya
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damu-ya juu-ya wa-kuume mguu-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya- wa-kuume
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sadaka-ya-hatia
HO817

Kuhani atampaka yule anayetakaswa sehemu ya mafuta yaliyobaki kiganjani kwenye ncha ya sikio lake la kuume,

kwenye kidole gumba cha mkono wake wa kuume, na kidole kikubwa cha mguu wake wa kuume, mahali
palepale alipompaka damu ya sadaka ya kuondoa hatia.
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juu-ya- ataweka kuhani kiganja-cha juu-ya- ambayo katika-mafuta Na-kilichobaki
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Yahwe mbele-ya kuhani juu-yake na-atafanya-upatanisho anayetakaswa kichwa-cha
H3068 H6440 H3548 H2891

Kuhani atayapaka mafuta yaliyobaki kwenye kiganja chake juu ya kichwa cha yule anayetakaswa, na kufanya
upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana.
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anayetakaswa juu-ya- na-atafanya-upatanisho sadaka-ya-dhambi - kuhani  Na-atafanya
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sadaka-ya-kuteketezwa - atachinja na-baadaye kutoka-uchafu-wake
Ho853 H2932

“Kisha kuhani atatoa dhabihu ya sadaka ya dhambi na kufanya upatanisho kwa ajili ya yule atakayetakaswa
kutoka unajisi wake. Baada ya hayo, kuhani atachinja sadaka ya kuteketezwa
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madhabahuni sadaka-ya-nafaka na-- sadaka-ya-kuteketezwa - kuhani  Na-atatoa
H4196 H4503 HO853 HO853  H3548 H5927
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§ na-atakuwa-safi kuhani juu-yake na-atafanya-upatanisho
H2891 H3548

na kuitoa juu ya madhabahu, pamoja na sadaka ya nafaka ili kumfanyia upatanisho, naye atakuwa safi.
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mwana-kondoo na-atachukua unaweza-kupata mkono-wake na-si ni maskini  Na-ikiwa-
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na-sehemu-moja-ya-kumi juu-yake kufanya-upatanisho kwa-kupunga sadaka-ya-hatia mmoja
H6241 H8573 H0817 H0259
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mafuta na-logi-ya kwa-sadaka-ya-nafaka na-mafuta iliyochanganywa moja unga-laini
H8081 H3849 H4503 H8081 H0259  H5560

“Hata hivyo, kama ni maskini na hawezi kupata vitu hivi, lazima achukue mwana-kondoo mmoja kama sadaka ya
hatia ipate kuinuliwa ili kumfanyia upatanisho, pamoja na sehemu ya kumi ya efa ya unga laini uliochanganywa
na logi moja ya mafuta kwa ajili ya sadaka ya nafaka,
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mkono-wake anaweza-kupata ambayo njiwa wana-wa wawili au hua Na-wawili
H3027 H5381 H3123 H8147 H8449  H8147
s NI oNen s mm
sadaka-ya-kuteketezwa na-mmoja sadaka-ya-dhambi mmoja na-itakuwa
HO0259 HO0259 H1961

na hua wawili au makinda mawili ya njiwa, kile atakachoweza kupata, mmoja kwa sadaka ya dhambi, na
mwingine kwa sadaka ya kuteketezwa.
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kwa- kuhani kwa- kwa-utakaso-wake ya-nane katika-siku hiyo  Na-atawaleta
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Yahwe mbele-ya kukutana hema-ya- mlango-wa
H3068 H6440 H4150 HO168 H6607

“Katika siku ya nane, lazima avilete vitu hivyo kwa kuhani, kwa ajili ya kutakaswa kwake kwenye ingilio la Hema la
Kukutania mbele za Bwana.
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mafuta logi-ya na-- sadaka-ya-hatia mwana-kondoo-wa - kuhani  Na-atachukua
H8081 H3849 HO853  HO0817 H3532 HO853  H3548 H3947
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Yahwe mbele-ya sadaka-ya-kupunga kuhani hiyo na-ataipunga
H3068 H6440 H8573 H3548 HO853

Kuhani atamchukua mwana-kondoo kwa ajili ya sadaka ya hatia, pamoja na ile logi ya mafuta ya kuinuliwa mbele
za Bwana kuwa sadaka ya kuinuliwa.
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kuhani na-atachukua sadaka-ya-hatia mwana-kondoo-wa - Na-atachinja
H3548 H3947 HO817 H3532 H0853
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anayetakaswa sikio-la- ncha-ya juu-ya- na-ataweka sadaka-ya-hatia kutoka-damu-ya
H2891 H0241 H8571 H5414 H0817 H1818
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na-juu-ya- wa-kuume mkono-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya- la-kuume
H3233 H3027 H0931 H3233
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wa-kuume mguu-wake kidole-kikubwa-cha
H3233 H7272 H0931

Atamchinja huyo mwana-kondoo kwa ajili ya sadaka ya hatia. Pia ataichukua sehemu ya damu yake na kuipaka
kwenye ncha ya sikio la kuume la yule anayetakaswa, na aipake pia kwenye kidole gumba cha mkono wa kuume
wa huyo mtu, na kidole kikubwa cha mguu wake wa kuume.
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wa-kushoto kuhani kiganja-cha juu-ya- kuhani atamimina mafuta Na-kutoka-
H8042 H3548 H3709 H3548 H3332 H8081

Kuhani atamiminia sehemu ya mafuta kwenye kiganja chake cha mkono wa kushoto,
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juu-ya- ambayo mafuta kutoka- cha-kuume kwa-kidole-chake kuhani Na-atanyunyiza
H8081 H3233 HO676 H3548
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Yahwe mbele-ya mara saba cha-kushoto kiganja-chake
H3068  H6440 H6471 H7651  H8042 H3709

na kwa kidole chake cha shahada cha mkono wa kuume, atamnyunyizia yule anayetakaswa yale mafuta yaliyo
kwenye kiganja chake mara saba mbele za Bwana.
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ncha-ya juu-ya- kiganja-chake juu-ya- ambayo mafuta kutoka- kuhani Na-ataweka
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wa-kuume mkono-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya- la-kuume anayetakaswa sikio-la
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damu-ya mahali-pa juu-ya- wa-kuume mguu-wake kidole-kikubwa-cha na-juu-ya-
H1818 H4725 H3233 H7272 H0931
DN
sadaka-ya-hatia
HO817

Atampaka mafuta yaliyobaki kwenye kiganja chake katika sehemu zote, kama alivyompaka damu ya sadaka ya
hatia: yaani, kwenye ncha ya sikio la kuume la yule anayetakaswa, kwenye kidole gumba cha mkono wake wa
kuume, na kidole kikubwa cha mguu wake wa kuume.
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juu-ya- ataweka kuhani kiganja-cha juu-ya- ambayo mafuta kutoka- Na-kilichobaki
H5414 H3548 H3709 H8081 H3498
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Yahwe mbele-ya juu-yake kufanya-upatanisho anayetakaswa kichwa-cha
H3068  H6440 H2891

Kuhani atayapaka mafuta yaliyobaki katika kiganja chake kwenye kichwa cha yule anayetakaswa, na kufanya
upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana.
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njiwa wana-wa kutoka- au hua kutoka- mmoja - Na-atafanya
H3123 H8449 HO0259 Ho853

T D R

mkono-wake anaweza-kupata kutoka-kile-ambacho

H3027 H5381

Kisha atatoa dhabihu wale hua ama yale makinda ya njiwa ambayo mtu ataweza kuwapata,
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na-- sadaka-ya-dhambi mmoja - mkono-wake anaweza-kupata kile-ambacho- -

H0853 H0259 HO853  H3027 H5381 H0853
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kuhani na-atafanya-upatanisho sadaka-ya-nafaka pamoja-na- sadaka-ya-kuteketezwa mmoja

H3548 H4503 H0259
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Yahwe mbele-ya anayetakaswa juu-ya
H3068 H6440 H2891

mmoja kwa ajili ya sadaka ya dhambi, na mwingine kuwa sadaka ya kuteketezwa, pamoja na sadaka ya nafaka.
Kwa njia hii kuhani atafanya upatanisho mbele za Bwana kwa ajili ya yule anayetakaswa.”
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anaweza-kupata = si- ambaye ukoma pigo-la ndani-yake ambaye- sheria-ya Hii
H5381 H3808 H6883 H5061 H8451 H2063
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q katika-utakaso-wake mkono-wake

H2893 H3027


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
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Haya ndiyo masharti kwa mtu yeyote mwenye ugonjwa wa ngozi wa kuambukiza, na ambaye hana uwezo wa
kutoa sadaka za kawaida kwa ajili ya kutakaswa kwake.
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kusema Haruni na-kwa- Musa kwa- Yahwe Na-akanena
HO0559 H0175 HO0413 H4872  HO0413  H3068 H1696

Bwana akawaambia Mose na Aroni,

037 W W W B P 8 Wan p 34
kwenu ninaitoa mimi ambayo Kanaani nchi-ya katika- mtaingia Mtakapoingia
H5414 HO589 H0776 H0413 H0935
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milki-yenu nchi-ya katika-nyumba-ya ukoma pigo-la na-nitaweka kwa-milki
HO0272 HO0776 H6883 H5061 H5414 HO0272

“Mtakapoingia katika nchi ya Kanaani ambayo ninawapa kuwa milki yenu, nami nikaweka upele ueneao kwenye
nyumba katika nchi ile,
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Kama-pigo kusema kuhani na-atamwambia nyumba vyake ambaye- Na-atakuja
H5061 H0559 H3548 H5046 H0935
:M32 2 R
katika-nyumba kwangu limeonekana
H7200

ni lazima mwenye nyumba hiyo akamwambie kuhani, ‘Nimeona kitu fulani kinachofanana na upele kwenye
nyumba yangu.’
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kuhani atakuja kabla-ya nyumba - na-wataifanya-tupu kuhani  Na-ataamuru
H3548 H0935 H2962 HO853  H6437 H3548 H6680
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na-baadaye katika-nyumba ambazo zote- zitakuwa-chafu na-si pigo - kuangalia
H3605 H3808 H5061 H0853  H7200
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nyumba - kuangalia kuhani atakuja hivyo
H0853  H7200 H3548 H0935

Kuhani ataagiza vitu vyote vitolewe ndani ya nyumba, kabla hajaenda kuchunguza kama ina ugonjwa huo, ili kitu
chochote ndani ya nyumba kisitangazwe kuwa najisi. Baada ya hili, kuhani ataingia ndani na kuikagua hiyo
nyumba.
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mashimo  nyumba katika-kuta-za pigo na-tazama pigo - Na-ataangalia
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ukuta  kuliko- chini na-mwonekano-wake mekundu au kijani-kibichi
H7023 H8217  H4758 HO125 H3422

Atachunguza upele huo katika kuta za nyumba hiyo, nazo kama zina rangi ya kijani kibichi au wekundu, na kuna
mibonyeo ndani ya ukuta,
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- na-atatenga nyumba mlango-wa kwa- nyumba kutoka- kuhani Na-atatoka
HO853  H5462 H6607 H0413 H3548 H3318
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siku siku-saba nyumba
H3117  H7651

oM npaY nan

kuhani atatoka na kufunga mlango wa nyumba hiyo kwa siku saba.
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pigo limeenea na-tazama na-ataangalia ya-saba katika-siku kuhani Na-atarudi
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Sai=n B )
nyumba katika-kuta-za
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Siku ya saba, kuhani atarudi kuikagua nyumba. Kama upele umeenea juu ya kuta,
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pigo ndani-yao ambayo mawe - na-watavunja kuhani Na-ataamuru
H5061 H0068 H0853 H3548 H6680
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pachafu mahali kwa- miji nje-ya kwa- hayo na-watayatupa
H2931 H4725 H0413 H2351 HO0413  HO853  H7993

ataagiza kwamba mawe yote yaliyoambukizwa yaondolewe na kutupwa katika eneo lililo najisi nje ya miji.
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ambao udongo - na-watamwaga kuzunguka ndani itaparuliwma nyumba Na--
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pachafu mahali kwa- miji nje-ya kwa- wameparua
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Kuta zote za ndani ya nyumba hiyo ni lazima zikwanguliwe, na kifusi chake kitupwe mahali najisi nje ya miji.
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na-udongo mawe badala-ya kwa- na-wataleta mengine mawe Na-watachukua
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nyumba - na-atapaka atachukua mwingine
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Kisha watachukua mawe mengine na kujenga palipobomolewa kwa udongo mpya wa mfinyanzi, na kuipiga
nyumba hiyo lipu mpya.
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mawe - kuvunja baada-ya katika-nyumba na-kuchipuka pigo litarudi Na-ikiwa-
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kupaka na-baada-ya nyumba - kuparua na-baada-ya

HO0853  H7096
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“TIkiwa upele huo utatokea tena ndani ya ile nyumba baada ya mawe kuondolewa na nyumba kukwanguliwa na

kuwekwa lipu mpya,
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kuhani atakwenda kuikagua, na kama upele umeenea ndani ya nyumba, basi ni upele uharibuo; nyumba hiyo ni
najisi.
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Ni lazima ibomolewe: mawe yake, mbao na lipu yake, vyote vikatupwe nje ya mji mahali palipo najisi.
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“Yeyote atakayeingia katika nyumba hiyo ikiwa imefungwa, atakuwa najisi mpaka jioni.
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Yeyote atakayelala au kula ndani ya nyumba hiyo ni lazima afue nguo zake.
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pigo  limepona kwa-sababu
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“Lakini ikiwa kuhani atakuja kuikagua na kukuta kuwa upele haujaenea tena baada ya nyumba kupigwa lipu,
ataitangaza nyumba ile kuwa safi, kwa sababu upele umekwisha.
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Ili kuitakasa nyumba hiyo, mwenye nyumba ataleta ndege wawili, mti wa mwerezi, kitani nyekundu na hisopo.
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Atamchinja mmoja wa wale ndege kwenye chungu chenye maji safi.
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Kisha atachukua mti wa mwerezi, hisopo, kitani nyekundu na ndege aliye hai, na kuvitumbukiza ndani ya damu

ya ndege aliyechinjwa pamoja na maji safi, na kuinyunyizia nyumba ile mara saba.
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mdudu na-kwa-nyekundu-ya na-kwa-hisopo mwerezi na-kwa-mti-wa aliye-hai
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Ataitakasa nyumba kwa damu ya yule ndege, maji safi, ndege aliye hai, mti wa mwerezi, hisopo na kitani
nyekundu.
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na-itakuwa-safi nyumba juu-ya- na-atafanya-upatanisho
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Kisha atamwachia yule ndege aliye hai huru mashambani nje ya mji. Kwa njia hii atafanya upatanisho kwa ajili ya

nyumba ile, nayo itakuwa safi.”
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Haya ndiyo masharti kuhusu aina yoyote ya ugonjwa wa ngozi wa kuambukiza, mwasho wowote,
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kwa uvimbe, vipele au kipaku king'aacho,
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kupambanua wakati kitu fulani ni safi au najisi. Haya ndiyo masharti kuhusu magonjwa ya ngozi ya kuambukiza
na upele.
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